
 

 

CÁC ĐIỀU KHOẢN VÀ ĐIỀU KIỆN ĐẶT HÀNG CHUNG 
 

ĐIỀU 1: PHẠM VI ÁP DỤNG VÀ THỨ TỰ ƯU TIÊN 

1.1 Điều khoản và điều kiện này áp dụng cho mọi Đơn đặt hàng (PO) do Công Ty phát hành cho Nhà Cung Cấp. 

1.2 Trường hợp giữa Công Ty và Nhà Cung Cấp có ký Hợp đồng để điều chỉnh cho việc mua hàng nêu trên thì việc mua 

hàng theo Đơn đặt hàng này được áp dụng theo quy định của Hợp đồng. 

1.3 Trường hợp có nhiều phụ lục hoặc tài liệu quy định về việc mua hàng tại Đơn đặt hàng này nhưng mâu thuẫn nhau 
thì tài liệu được ký sau được ưu tiên áp dụng.  

 

ĐIỀU 2: ĐẶT HÀNG, VẬN CHUYỂN VÀ GIAO NHẬN 

2.1 Đặt hàng: 

2.1.1 Khi có nhu cầu mua Hàng Hóa, Công Ty sẽ gửi Đơn đặt hàng cho Nhà Cung Cấp bằng bản scan qua email 

liên lạc của Nhà Cung Cấp.  

2.1.2 Đơn đặt hàng ghi nhận các thông tin về tên hàng hóa, số lượng, ngày giao hàng, giá Hàng Hóa. Đơn đặt hàng 

được coi là hợp lệ khi được ký bởi Đại diện hợp pháp của Công Ty.  

2.1.3 Đơn đặt hàng được chấp nhận: trong mọi trường hợp, nếu Nhà Cung Cấp có nhu cầu điều chỉnh bất kỳ thông 

tin nào trên Đơn đặt hàng thì phải phản hồi cho Công Ty theo địa chỉ email của người gửi Đơn đặt hàng 

trong vòng 05 giờ làm việc kể từ thời điểm Công Ty gửi Đơn đặt hàng thông qua địa chỉ email liên lạc của 

Nhà Cung Cấp. Quá thời hạn trên mà Nhà Cung Cấp không có bất cứ phản hồi nào về việc điều chỉnh Đơn 
đặt hàng thì xem như Nhà Cung Cấp chấp nhận Đơn đặt hàng đó.  

2.2 Vận chuyển: 

2.2.1 Nhà Cung Cấp chịu trách nhiệm vận chuyển và chịu mọi chi phí phát sinh trong quá trình vận chuyển Hàng 

Hóa đến Địa điểm giao hàng bao gồm nhưng không giới hạn chi phí vận chuyển, lưu kho, lưu bãi, bảo quản, 

bảo hiểm, bốc, dỡ Hàng Hóa trong quá trình vận chuyển cho đến khi Hàng Hóa vào trong khu vực giao hàng 

được chỉ định tại Địa điểm giao hàng và sẵn sàng nhập kho Công Ty.  

2.2.2 Công Ty chịu trách nhiệm, chi phí dỡ hàng từ phương tiện vận chuyển để nhập kho Công Ty tại Địa điểm 

giao hàng. 

2.2.3 Nếu Nhà Cung Cấp đề nghị hoặc yêu cầu và Công Ty đồng ý vận chuyển Hàng Hóa đến Địa điểm giao hàng 

thì Nhà Cung Cấp vẫn sẽ chịu mọi chi phí nêu trên, trừ khi có văn bản thỏa thuận khác giữa hai Bên. Chi phí 

cụ thể sẽ được hai Bên liệt kê tại văn bản riêng biệt có xác nhận của Đại diện hợp pháp của hai Bên. Công 
Ty có quyền cấn trừ các chi phí trên vào giá trị thanh toán trước khi thanh toán cho Nhà Cung Cấp. 

2.3 Giao nhận: 

Nhà Cung Cấp được xem là hoàn thành nghĩa vụ giao hàng khi và chỉ khi giao hàng đúng Địa điểm giao hàng, trong 

Thời gian giao hàng, có đầy đủ Chứng từ giao hàng phù hợp, Hàng Hóa (bao gồm cả hàng giao thay thế) được Công 

Ty kiểm tra và xác nhận là phù hợp. Cụ thể : 

2.3.1  Địa điểm giao hàng: tại kho Công Ty như địa chỉ phần đầu của Đơn đặt hàng (“Địa điểm giao hàng”). Việc 

thay đổi địa điểm giao hàng (nếu có) sẽ được Công Ty thông báo bằng văn bản cho Nhà Cung Cấp trước ít 

nhất là 2 ngày làm việc trước ngày giao hàng. 
2.3.1 Thời gian giao hàng: Nhà Cung Cấp giao hàng đến tại Địa điểm giao hàng theo đúng ngày yêu cầu giao 

hàng trên đơn đặt hàng (PO). Trường hợp Nhà Cung Cấp giao hàng ngoài thời gian được yêu cầu, Công Ty 

có quyền từ chối nhận hàng và không chịu bất kì chi phí nào liên quan nào đến việc giao hàng ngoài kế 
hoạch này. Ngoài ra, thời gian Nhà Cung Cấp giao hàng thay thế được xem như thời gian Nhà Cung Cấp 

giao hàng trễ. 

2.3.2 Chứng từ giao hàng: Khi giao hàng, Nhà Cung Cấp phải giao kèm đầy đủ bộ chứng từ giao hàng phù hợp 

với tính chất của Hàng Hóa, theo yêu cầu của Công Ty và/hoặc theo quy định của pháp luật, bao gồm nhưng 

không giới hạn ở các chứng từ sau: 

STT Chứng từ Đơn vị cấp 

Số bản 

Bản 

gốc(1) 

Bản 

sao(2) 

Bản 

copy(3) 

01 Đơn đặt hàng hợp lệ Công Ty   01 

02 

Giấy chứng nhận phân tích (COA) có 

ghi số lot, số batch trùng với Hàng Hóa 

thực tế giao 

Nhà sản xuất 01   

03 Giấy chứng nhận chất lượng (C/Q) Nhà sản xuất 01   

04 Giấy chứng nhận xuất xứ (C/O) 
Cơ quan có thẩm quyền 

của nước xuất khẩu 
 01  

05 Giấy bảo hành  Nhà Cung Cấp  01   

06 Giấy chứng nhận kiểm định/hiệu chuẩn 
Cơ quan có thẩm quyền 

cấp  
01   

07 Phiếu xuất xưởng Nhà sản xuất  01   

… …     

Trong đó: 



 

 

(1) Bản gốc: là bản được ban hành bởi Đơn vị cấp, phù hợp với quy định tại Hợp Đồng, quy định pháp 

luật liên quan và có nội dung thể hiện đúng bản chất của chứng từ và đúng với Hàng Hóa được giao 

nhận. 
(2) Bản sao: là bản sao y hợp lệ từ Bản gốc và được ký sao y bởi Đơn vị cấp chứng từ hoặc được chứng 

thực bởi cơ quan nhà nước có thẩm quyền phù hợp với quy định pháp luật liên quan.  
(3) Bản copy: là bản được pho to từ Bản gốc, được ký bởi Đại diện hợp pháp và đóng dấu pháp nhân 

của Nhà Cung Cấp. 

Công Ty có quyền không nhận hàng nếu Đơn đặt hàng không hợp lệ hoặc Hàng Hóa không có đầy đủ Chứng 

từ giao hàng, khi đó xem như Nhà Cung Cấp chưa giao hàng. 

2.3.3 Kiểm tra Hàng Hóa:  

2.3.3.1 Trước khi nhận hàng Công Ty sẽ kiểm tra về số lượng/ khối lượng, chất lượng, quy cách đóng gói 

và các thông tin khác của Hàng Hóa và thông tin trên Đơn đặt hàng được chấp nhận. Trường hợp 

Công Ty nhận hàng, Công Ty sẽ phát hành Phiếu Nhận Hàng/Nhập Kho/Phiếu Chuyển Kho để ghi 

nhận việc giao nhận Hàng Hóa, sau khi Phiếu Nhận Hàng/Nhập Kho/Phiếu Chuyển Kho được ký 

bởi nhân sự giao hàng của Nhà Cung Cấp và đại diện của Công Ty thì Công Ty giao 01 bản (liên 

giao khách hàng) cho nhân sự giao hàng của Nhà Cung Cấp. Nếu phát hiện Hàng Không Phù Hợp 

(thiếu, sai quy cách, sai thông tin hoặc kém chất lượng) thì Công Ty có quyền không nhận hàng, 
đồng thời, Nhà Cung Cấp có nghĩa vụ như Điều 2.3.4.4. 

2.3.3.2 Trong trường hợp không thể kiểm tra chi tiết Hàng Hóa ngay lúc giao nhận hàng, Công Ty sẽ kiểm 

tra ngẫu nhiên một số mẫu và phát hành Phiếu Nhận Hàng/Nhập Kho/Phiếu Chuyển Kho như quy 

định tại Điều 2.3.4.1, sau đó tiến hành kiểm tra chi tiết. Nhà Cung Cấp hiểu và đồng ý rằng việc 

kiểm tra Hàng Hóa của Công Ty là ngẫu nhiên, do đó việc Công Ty nhận hàng không được hiểu là 

Công Ty chấp thuận toàn bộ Hàng Hóa. Sau khi kiểm tra, Công Ty thông báo cho Nhà Cung Cấp 

kết quả kiểm tra thông qua địa chỉ email liên lạc của Nhà Cung Cấp trong thời hạn 10 ngày kể từ 

ngày ký Phiếu Nhận Hàng/Nhập Kho/Phiếu Chuyển Kho. Các Bên thực hiện các bước tiếp theo 

như quy định tại Điều 2.3.4.3. 

2.3.3.3 Trường hợp Công Ty thông báo cho Nhà Cung Cấp về kết quả kiểm tra như quy định tại Điều 

2.3.4.2 hoặc liên quan đến chất lượng Hàng Hóa như quy định tại Điều 2.4 thì: 
(i) Nếu Công Ty không nhận được phản hồi của Nhà Cung Cấp về việc không đồng thuận 

với kết quả kiểm tra trong thời hạn 8 giờ liên tục kể từ lúc gửi thông tin kết quả kiểm tra 

thì xem như Nhà Cung Cấp đồng thuận với kết quả kiểm tra.  

(ii) Trường hợp trong thời gian nêu trên Nhà Cung Cấp phản hồi không đồng thuận với kết 

quả kiểm tra thì các Bên tổ chức cùng cử đại diện để kiểm tra Hàng Hóa. Việc kiểm tra 

này phải được ghi nhận bằng Biên bản làm việc được ký bởi Đại diện hợp pháp của hai 

Bên.  

(iii) Trong trường hợp các Bên vẫn không đồng thuận với kết quả kiểm tra thì các Bên chỉ định 

VINACONTROL tại TP. Hồ Chí Minh kiểm tra Hàng Hóa. Kết quả kiểm tra của 

VINACONTROL là chung cuộc, Bên có lỗi chịu chi phí kiểm tra. 

2.3.3.4 Trường hợp kết quả kiểm tra Hàng Hóa xác định là Hàng Không Phù Hợp thì Công Ty có quyền 

không nhận (hoặc trả lại nếu đã nhận) toàn bộ Hàng Hóa hoặc phần Hàng Không Phù Hợp, đồng 
thời, Nhà Cung Cấp có nghĩa vụ: 

(i) giao thay thế hoặc bổ sung Hàng Hóa trong thời hạn không trễ hơn thời hạn giao hàng ban 

đầu hoặc một thời hạn khác do Công Ty yêu cầu; và 

(ii) thu hồi lại Hàng Hóa ngay lúc giao hàng đối với trường hợp trả hàng theo Điều 2.3.4.1, 

hoặc ngay sau khi đã giao Hàng Hóa thay thế đối với trường hợp trả hàng theo Điều 2.3.4.2. 

Sau thời hạn trên mà Nhà Cung Cấp không thu hồi hàng thì Công Ty được toàn quyền xử 

lý đối với Hàng Hóa mà không chịu bất kỳ trách nhiệm tài chính, pháp lý nào. Việc Công 

Ty toàn quyền xử lý đối với Hàng Hóa trên không được hiểu là Nhà Cung Cấp được miễn 

trừ bất cứ trách nhiệm nào đã được quy định tại Đơn đặt hàng. Nhà Cung Cấp có trách 

nhiệm cung cấp 01 bản chính giấy giới thiệu cho nhân sự nhận hàng và nhận lại hàng (kể 

cả Hàng Hóa không còn nguyên tình trạng như lúc giao nhận do quá trình sử dụng của 
Công Ty). Các Bên có trách nhiệm thực hiện các thủ tục hoàn trả Hàng Hóa đúng theo quy 

định của cơ quan thuế. Nhà Cung Cấp chịu mọi chi phí liên quan đến việc thu hồi Hàng 

Hóa.  

2.4 Nhà Cung Cấp đảm bảo về chất lượng trong suốt hạn sử dụng của Hàng Hóa, do đó, Nhà Cung Cấp, bằng chi phí 

của mình, xử lý mọi khiếu nại của Công Ty liên quan đến sự không phù hợp về chất lượng của Hàng Hóa. Vì vậy, 

nếu Công Ty phát hiện Hàng Hóa có bất kỳ khác biệt nào về chất lượng so với Đơn đặt hàng, Công Ty thông báo 

cho Nhà Cung Cấp. Các Bên thực hiện các bước như quy định tại Điều 2.3.4.3 và có các quyền và nghĩa vụ như 

quy định tại Điều 2.3.4.4 trên đây. 

 

ĐIỀU 3: NGUYÊN TẮC THANH TOÁN 

3.1 Trong bất cứ trường hợp nào, Công Ty sẽ không thực hiện việc thanh toán bất kỳ khoản tiền nào cho Nhà Cung Cấp nếu 
(i) các tài liệu của hồ sơ thanh toán không đầy đủ, không thống nhất và/hoặc không hợp lệ, (ii) Nhà Cung Cấp không hoàn 

thành nghĩa vụ giao hàng. 

3.2 Công Ty có quyền cấn trừ các khoản phạt vi phạm và/ hoặc bồi thường thiệt hại, các khoản thay đổi phát sinh giảm, giá 

trị phần Đơn đặt hàng không hoàn thành hoặc không được thực hiện, thực hiện không đúng hoặc các nghĩa vụ tài chính 



 

 

khác mà Nhà Cung Cấp phải thanh toán cho Công Ty liên quan đến hoặc phát sinh từ Đơn đặt hàng này, bất kể các khoản 

thanh toán đó đã đến hạn hay chưa đến hạn, vào giá trị thanh toán trước khi thực hiện các đợt thanh toán. 

3.3 Nhà Cung Cấp gửi hóa đơn cho Công Ty về địa chỉ liên hệ của Phòng Tài chính Kế toán theo email: 

InvgroupAP@thp.com.vn  

Trong trường hợp khoản thanh toán bị giữ lại, Phòng Tài chính Kế Toán của Công Ty có trách nhiệm thông báo cho Nhà 
Cung Cấp lý do giữ lại và thời gian ước tính sẽ thực hiện thanh toán. 

Trong trường hợp chưa nhận được thanh toán trong thời hạn thỏa thuận, Nhà Cung Cấp có trách nhiệm thông báo cho 

Phòng Tài chính Kế Toán của Công Ty để phối hợp kiểm tra với bên thứ ba (ví dụ ngân hàng) nhằm đảm bảo giải quyết 

kịp thời. 

 

ĐIỀU 4: NGHĨA VỤ CỦA CÁC BÊN 
4.1 Công Ty có nghĩa vụ nhận hàng và thanh toán đúng hạn cho Nhà Cung Cấp theo quy định của Đơn đặt hàng. 

4.2 Công Ty cam kết và tự chịu trách nhiệm trong việc Công Ty và đại diện Công Ty có đầy đủ quyền hạn, thẩm quyền xác 

nhận, ký kết Đơn đặt hàng này. 

4.3 Nghĩa vụ của Nhà Cung Cấp phải đảm bảo việc cung cấp các Hàng Hóa theo đúng số lượng, quy cách, chất lượng, địa 

điểm và theo đúng thời hạn như đã quy định trong Đơn đặt hàng. Phối hợp cùng với Công Ty trong việc kiểm tra Hàng 

Hóa tại Địa điểm giao hàng, đảm bảo sự thống nhất giữa hóa đơn, chứng từ và Hàng Hóa thực tế giao nhận. 
4.4 Nhà Cung Cấp đảm bảo Hàng Hóa được cung cấp cho Công Ty đáp ứng được tất cả các yêu cầu của pháp luật về sản 

xuất, phân phối, lưu hành và sử dụng loại Hàng Hóa đó trên thị trường. 

4.5 Nhà Cung Cấp đồng ý rằng vì Hàng Hóa là nguyên liệu sản xuất (quy định này được áp dụng trong trường hợp hàng hóa 

tại Đơn đặt hàng là nguyên liệu sản xuất), do đó, Nhà Cung Cấp phải đảm bảo Hàng Hóa đáp ứng nghiêm ngặt các yêu 

cầu về an toàn vệ sinh thực phẩm theo quy định pháp luật. Việc các Bên ghi nhận tiêu chuẩn chất lượng sản phẩm quy 

định tại Đơn đặt hàng hoặc Phụ lục của Hợp Đồng để điều chỉnh đơn Đặt hàng này không làm loại trừ trách nhiệm của 

Nhà Cung Cấp trong việc Nhà Cung Cấp phải đảm bảo Hàng Hóa đáp ứng nghiêm ngặt các yêu cầu về an toàn vệ sinh 

thực phẩm theo quy định pháp luật, đồng thời, không làm phát sinh trách nhiệm của Công Ty đối với tiêu chuẩn chất 

lượng của Hàng Hóa. Nhà Cung Cấp nhận thức rằng Công Ty sẽ sử dụng Hàng Hóa vào việc sản xuất các sản phẩm là 

thực phẩm cung cấp hàng loạt cho người tiêu dùng. Do đó, Nhà Cung Cấp cam kết chịu trách nhiệm pháp lý và tài chính 

một cách độc lập và duy nhất đối với các vấn đề phát sinh từ hoặc liên quan đến Hàng Hóa, bao gồm nhưng không giới 
hạn trách nhiệm thanh toán lại cho Công Ty các khoản phạt mà Công Ty phải chịu do quyết định của cơ quan nhà nước 

có thẩm quyền hoặc các khoản bồi thường thiệt hại Công Ty đã trả cho bên thứ ba do việc không đáp ứng các yêu cầu về 

an toàn vệ sinh thực phẩm liên quan đến Hàng Hóa hoặc đính chính trên phương tiện truyền thông đại chúng theo yêu 

cầu của Công Ty. Không phương hại đến bất kỳ quyền nào của Công Ty, Nhà Cung Cấp có trách nhiệm giải quyết mọi 

khiếu nại của bên thứ ba đối với Sản phẩm có liên quan trực tiếp hoặc gián tiếp đến Hàng Hóa. Nhà Cung Cấp miễn trừ 

cho Công Ty toàn bộ trách nhiệm trong các trường hợp khiếu nại, tranh chấp hoặc sự cố đối với Sản phẩm có liên quan 

trực tiếp hoặc gián tiếp đến Hàng Hóa do Nhà Cung Cấp cung cấp. Trong trường hợp đó, Nhà Cung Cấp vẫn phải tiếp 

tục thực hiện các nghĩa vụ của mình theo Đơn đặt hàng này mà không bị ảnh hưởng bởi tranh chấp, trừ khi có sự thỏa 

thuận khác bằng văn bản giữa các Bên. 

4.6 Nhà Cung Cấp, bao gồm nhân viên và bên thứ ba liên quan của Nhà Cung Cấp, phải tuân thủ quy tắc, nội quy của Công 

Ty khi lưu thông thuộc khu vực văn phòng, nhà máy hoặc kho của Công Ty trong suốt quá trình giao hàng. Nhà Cung 

Cấp theo đây chấp thuận rằng bất kỳ hành vi vi phạm quy tắc, nội quy của Công Ty của những cá nhân nêu trên đều phải 
được xử lý theo quyết định của Công Ty và pháp luật nếu cần thiết. Nhà Cung Cấp cam kết chịu trách nhiệm toàn bộ đối 

với trách nhiệm vật chất phát sinh do hành vi vi phạm của nhân viên và bên thứ ba liên quan của mình gây nên (nếu có, 

và kể cả trong trường hợp Nhà Cung Cấp không cung cấp giấy giới thiệu cho nhân sự đó). 

4.7 Nhà Cung Cấp cử Đại diện hợp pháp tham gia các cuộc họp liên quan đến việc thực hiện Đơn đặt hàng với Công Ty và 

các bên có liên quan theo yêu cầu của Công Ty. 

4.8 Nhà Cung Cấp, theo đây, xác nhận rằng người ký tên trên các chứng từ theo Đơn đặt hàng này (bao gồm Phiếu Nhận 

Hàng/Nhập Kho/Phiếu Chuyển Kho, Biên bản quyết toán, thanh lý, chứng từ về việc giao nhận tài liệu…) nhân danh 

Nhà Cung Cấp, là người có Đại diện hợp pháp của Nhà Cung Cấp, được quyền thay mặt Nhà Cung Cấp ký xác nhận trên 

các chứng từ trên với Công Ty, dù Nhà Cung Cấp có cung cấp văn bản ủy quyền cho nhân sự đó hay không. 

4.9 Nhà Cung Cấp có nghĩa vụ cung cấp cho Công Ty các tài liệu sau theo yêu cầu của Công Ty: 

(i) Bản sao hợp lệ các Giấy chứng nhận đăng ký doanh nghiệp, Giấy chứng nhận đầu tư, Giấy chứng nhận đăng 
ký thuế (đối với Nhà Cung cấp có mã số thuế khác với mã số doanh nghiệp);  

(ii) Bản gốc Giấy ủy quyền hoặc văn bản có giá trị tương đương trong trường hợp nhân sự ký Hợp Đồng không 

phải là người đại diện theo pháp luật của Nhà Cung Cấp; 

(iii) Các tài liệu khác theo yêu cầu của Công Ty. 

Nhà Cung Cấp cam kết ngay lập tức thông báo cho Công Ty (không quá 48 giờ) khi có bất kỳ thay đổi thông 

tin nào trong các tài liệu cung cấp cho Công Ty. Công Ty không phải chịu bất kỳ trách nhiệm nào trong 

trường hợp có sự thay đổi thông tin mà Nhà Cung Cấp không thông báo hoặc thông báo không kịp thời cho 

Công Ty. Công Ty có quyền sử dụng, tiết lộ những tài liệu trên nhằm mục đích thực hiện Đơn đặt hàng hoặc 

mục đích hợp pháp khác mà không phải chịu bất kỳ trách nhiệm pháp lý hoặc tài chính nào, và không được 

xem là vi phạm cam kết bảo mật quy định trong Đơn đặt hàng. 

4.10 Nhà Cung Cấp cam kết và tự chịu trách nhiệm trong việc Nhà Cung Cấp và đại diện Nhà Cung Cấp có đầy đủ quyền hạn, 
thẩm quyền ký kết, xác nhận Đơn đặt hàng này. 

 

ĐIỀU 5:  XỬ LÝ VI PHẠM ĐƠN ĐẶT HÀNG 

5.1 Đối với Công Ty:  
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Trường hợp Nhà Cung Cấp đã thực hiện đầy đủ nghĩa vụ của mình theo Đơn đặt hàng mà, quá 2 ngày làm việc kể từ 

ngày hết hạn thanh toán, Công Ty không thực hiện nghĩa vụ thanh toán theo như quy định tại Đơn đặt hàng thì Công 

Ty đồng ý thanh toán cho Nhà Cung Cấp khoản lãi suất cho số tiền chậm trả bằng lãi suất bằng 150% lãi suất tiết 

kiệm có kỳ hạn 12 tháng của Ngân hàng Thương mại cổ phần ngoại thương Việt Nam (Vietcombank) áp dụng tại 

thời điểm thanh toán cho những ngày chậm trả. 

5.2 Đối với Nhà Cung Cấp:  

5.2.1 Trường hợp Nhà Cung Cấp giao hàng trễ thì Nhà Cung Cấp đồng ý thanh toán cho Công Ty khoản phạt 

bằng 0.5% giá trị Đơn đặt hàng cho mỗi ngày giao trễ, tuy nhiên, trong mọi trường hợp Nhà Cung Cấp không 

được trễ quá 7 ngày (hoặc một thời hạn khác được Công Ty cho phép trong Đơn đặt hàng này hoặc bằng 

văn bản khác).  

5.2.2 Trường hợp Nhà Cung Cấp (i) vẫn không thể giao hàng trong thời hạn quy định tại Điều 5.2.1 hoặc (ii) 

không hoàn thành việc giao thay thế như quy định tại Điều 2.3.4 thì Nhà Cung Cấp đồng ý : 

(i) Công Ty có quyền xem xét gia hạn cho Nhà Cung Cấp để giao hàng trong một khoảng thời gian 

nhất định và Nhà Cung Cấp phải hoàn thành trong thời gian được gia hạn, đồng thời Nhà Cung Cấp 

chịu khoản phạt bằng với khoản phạt quy định tại Điều 5.2.1.  

(ii) Công Ty có quyền hủy một phần hoặc toàn bộ Đơn đặt hàng, chọn đơn vị khác thực hiện và Nhà 

Cung Cấp chịu mọi chi phí liên quan mà không miễn trừ bất cứ trách nhiệm nào của Nhà Cung Cấp 
theo Đơn đặt hàng. 

(iii) Công Ty có quyền hủy Đơn đặt hàng theo Điều 6.3, khi đó, Nhà Cung Cấp chịu một khoản phạt là 

8% giá trị trước thuế của Đơn đặt hàng. 

5.3 Trường hợp (i) Đơn đặt hàng chấm dứt/ bị hủy do lỗi của một Bên, hoặc (ii) một trong các Bên đơn phương chấm 

dứt/ hủy Đơn đặt hàng mà không phù hợp với quy định tại Đơn đặt hàng thì, bên cạnh việc bồi thường toàn bộ thiệt 

hại cho Bên kia và các nghĩa vụ khác theo quy định trong Đơn đặt hàng, Bên vi phạm còn phải chịu phạt vi phạm là 

8% tổng giá trị giao dịch giữa hai bên theo Đơn đặt hàng. 

5.4 Trong trường hợp Nhà Cung Cấp vi phạm điều khoản Chống móc ngoặc, Bảo mật thông tin và Quyền Sở Hữu Và Sở 

Hữu Trí Tuệ quy định tại Đơn đặt hàng thì Công Ty có quyền ngay lập tức chấm dứt mọi giao dịch và Nhà Cung Cấp 

phải thanh toán cho Công Ty toàn bộ giá trị thiệt hại nhưng không thấp hơn một khoản cố định bằng 10% tổng giá trị 

giao dịch giữa hai bên theo Đơn đặt hàng. 
5.5 Trong mọi trường hợp Nhà Cung Cấp vi phạm các quy định theo Đơn đặt hàng này, Công Ty có quyền ngừng mọi 

việc thanh toán liên quan đến Nhà Cung Cấp. Trường hợp Công Ty chấm dứt/ hủy Đơn đặt hàng theo Điều 5.2, 5.3, 

5.4, Nhà Cung Cấp phải hoàn trả lại cho Công Ty toàn bộ phần giá trị mà Công Ty đã tạm ứng, thanh toán cho đến 

thời điểm chấm dứt/ hủy Đơn đặt hàng và chịu phạt lãi suất cho số tiền đã nhận tạm ứng, thanh toán đó bằng lãi suất 

150% lãi suất tiết kiệm có kỳ hạn 12 tháng của Ngân hàng Thương mại cổ phần ngoại thương Việt Nam 

(Vietcombank) áp dụng tại thời điểm thanh toán cho những ngày chậm trả. 

 

ĐIỀU 6:  HỦY/ CHẤM DỨT ĐƠN ĐẶT HÀNG 

Đơn đặt hàng hủy/ chấm dứt khi thuộc một trong các trường hợp sau: 

6.1 Các Bên hoàn tất toàn bộ nghĩa vụ theo Đơn đặt hàng. 

6.2 Theo thỏa thuận chấm dứt/ hủy Đơn đặt hàng bằng văn bản được ký bởi Đại diện hợp pháp của hai Bên. 

6.3 Bên bị vi phạm có quyền chấm dứt/ hủy Đơn đặt hàng bằng cách gửi văn bản thông báo cho Bên vi phạm nếu: Bên 
vi phạm không chấm dứt hành vi vi phạm hoặc chưa khắc phục hoặc khắc phục chưa xong hậu quả của việc vi phạm 

trong một thời hạn được cho phép tại Đơn đặt hàng hoặc một thời hạn khác được Bên bị vi phạm cho phép bằng văn 

bản.  

6.4 Bên còn lại có quyền chấm dứt/ hủy Đơn đặt hàng nếu: Bên kia (i) vi phạm pháp luật gây ảnh hưởng đến việc thực 

hiện Đơn đặt hàng hoặc có khả năng gây bất lợi cho Bên còn lại; hoặc, (ii) phá sản hoặc nộp đơn yêu cầu phá sản 

hoặc có thông báo giải thể hoặc có quyết định giải thể của cơ quan nhà nước có thẩm quyền; hoặc, (iii) có sự thay đổi 

quyền sở hữu hoặc kiểm soát mà Bên còn lại không muốn tiếp tục giao dịch với đối tượng kiểm soát mới; hoặc (iv) 

do bị ảnh hưởng bởi Sự Kiện Bất Khả Kháng mà không thể tiếp tục thực hiện Đơn đặt hàng hoặc thời gian có thể tiếp 

tục thực hiện Đơn đặt hàng không được Bên còn lại chấp nhận. 

6.5 Công Ty có quyền chấm dứt Đơn đặt hàng nếu: (i) Nhà Cung Cấp không được kinh doanh Hàng Hóa; hoặc (ii) thông 

báo trước bằng văn bản cho Nhà Cung Cấp ít nhất là 30 ngày.  

 

ĐIỀU 7:  HIỆU LỰC ĐƠN ĐẶT HÀNG 

7.1 Đơn đặt hàng có hiệu lực kể từ khi Đơn đặt hàng được chấp nhận theo quy định tại Điểm 2.1.3 Điều 3 cho đến khi 

chấm dứt theo quy định tại Điều 6 trên đây. Mọi Đơn đặt hàng đã được chấp nhận đến thời điểm chấm dứt Đơn đặt 

hàng phải được Nhà Cung Cấp thực hiện hoàn tất. Các cam kết, bảo đảm liên quan đến Bảo Mật Thông Tin, Chống 

Móc Ngoặc, Quyền Sở Hữu Và Sở Hữu Trí Tuệ vẫn có hiệu lực sau khi Đơn đặt hàng chấm dứt vì bất kỳ nguyên 

nhân nào. 

7.2 Với tinh thần thiện chí hợp tác và tuân thủ theo quy định của Đơn đặt hàng, các Bên phải thực hiện tất cả các nghĩa 

vụ đã phát sinh trước khi Đơn đặt hàng chấm dứt. 

7.3 Trường hợp nếu một phần của Đơn đặt hàng bị cơ quan nhà nước có thẩm quyền tuyên vô hiệu hoặc bị cả hai Bên 

hủy bỏ thì phần còn lại vẫn có hiệu lực thi hành.  
7.4 Không Bên nào được phép chuyển nhượng một phần hoặc toàn bộ Đơn đặt hàng hoặc chỉ định bất kỳ bên thứ ba nào 

thực hiện quyền hoặc nghĩa vụ của Đơn đặt hàng này mà không có sự đồng ý của Bên kia. Trường hợp một trong các 

Bên có sự chia tách, hợp nhất, sáp nhập, thì Đơn đặt hàng này vẫn tiếp tục có hiệu lực đối với Bên tiếp nhận quyền 



 

 

và nghĩa vụ của pháp nhân cũ mà không cần đến bất kỳ thủ tục chuyển đổi nào, trừ việc Các Bên ký Phụ lục ghi nhận 

việc thay đổi này. 

7.5 Việc ký kết Đơn đặt hàng này được các Bên thực hiện theo phương thức:  

(i) Ký trực tiếp ký bởi Đại diện hợp pháp của hai bên, hoặc 

(ii) Chữ ký số doanh nghiệp (hoặc chữ ký số của người đại diện) và có hình ảnh con dấu; 
Trường hợp Đơn đặt hàng được ký kết bằng chữ ký số đáp ứng đầy đủ các điều kiện đảm bảo giá trị pháp lý của chữ 

ký số theo quy định của pháp luật hiện hành sẽ có giá trị pháp lý như Đơn đặt hàng ký kết bằng chữ ký trực tiếp. 

 

ĐIỀU 8:  GIẢI QUYẾT TRANH CHẤP 

Trong trường hợp các Bên không tự giải quyết được các tranh chấp thông qua thương lượng, hai bên đồng ý tòa án 

nhân dân có thẩm quyền tại Thành Phố Hồ Chí Minh giải quyết. Quyết định của tòa án là phán quyết cuối cùng để 

hai Bên thực hiện. Bên thua kiện chịu toàn bộ chi phí phát sinh liên quan đến vụ việc, trong đó bao gồm thù lao luật 

sư của Bên còn lại. Luật áp dụng là quy định của pháp luật Việt Nam. 

 

ĐIỀU 9:  BẤT KHẢ KHÁNG 

Các Sự Kiện Bất Khả Kháng là các sự kiện xảy ra một cách khách quan, không lường trước được, không khắc phục 

được mặc dù đã áp dụng mọi biện pháp cần thiết trong khả năng cho phép (như thiên tai, chiến tranh, bạo loạn, tình 
trạng khẩn cấp quốc gia được công bố, khủng bố, hỏa hoạn, các quyết định của cơ quan nhà nước có thẩm quyền 

được đưa ra sau khi Đơn đặt hàng có hiệu lực) mà làm cho Bên bị ảnh hưởng bởi Sự Kiện Bất Khả Kháng không thể 

thực hiện nghĩa vụ theo quy định của Đơn đặt hàng. Khi đó, Bên bị ảnh hưởng bởi Sự Kiện Bất Khả Kháng không 

được xem là vi phạm nghĩa vụ của Đơn đặt hàng, với điều kiện (i) trong vòng 3 ngày kể từ ngày xảy ra Sự Kiện Bất 

Khả Kháng, Bên gặp Sự Kiện Bất Khả Kháng phải thông báo bằng văn bản cho Bên kia và (ii) có bằng chứng chứng 

minh việc ảnh hưởng bởi Sự Kiện Bất Khả Kháng. Trừ khi các Bên có thỏa thuận khác, trường hợp chậm trễ do Sự 

Kiện Bất Khả Kháng vượt quá thời gian lũy tích là 15 ngày thì các Bên sẽ tổ chức cuộc họp trong vòng 5 ngày tiếp 

theo để đi đến thỏa thuận hữu nghị liên quan đến việc thực hiện nghĩa vụ theo quy định của Đơn đặt hàng, bao gồm 

cả khả năng chấm dứt Đơn đặt hàng. 

 

ĐIỀU 10:  QUYỀN SỞ HỮU VÀ QUYỀN SỞ HỮU TRÍ TUỆ 
Nhà Cung Cấp đảm bảo rằng việc cung cấp Hàng Hóa không vi phạm sáng chế, nhãn hiệu, quyền tác giả hoặc bất kỳ 

quyền nào của bất kỳ bên thứ ba nào. Nhà Cung Cấp chịu trách nhiệm về tất cả các chi phí của các vụ kiện, khiếu nại 

hoặc thiệt hại có liên quan, đồng thời bồi thường và giữ cho Công Ty khỏi những thiệt hại và chi phí phát sinh liên 

quan đến việc cung ứng hoặc sử dụng Hàng Hóa. 

 

ĐIỀU 11:  BẢO MẬT THÔNG TIN 

Nhà Cung Cấp cam kết bảo mật toàn bộ các thông tin bao gồm (i) các điều khoản và điều kiện của Đơn đặt hàng, (ii) 

các thông tin Công Ty cung cấp cho Nhà Cung Cấp hoặc Nhà Cung Cấp biết được trong quá trình thực Đơn đặt hàng 

bằng bất kỳ hình thức nào. Nhà Cung Cấp không được tiết lộ, sao chép hoặc cho phép bất kỳ một bên thứ ba nào sử 

dụng những thông tin này, ngoại trừ được sự đồng ý bằng văn bản của Công Ty. Nghĩa vụ bảo mật thông tin được đề 

cập ở trên không áp dụng đối với các thông tin (i) được công khai rộng rãi mà không do lỗi của Nhà Cung Cấp, hoặc 

(ii) được Nhà Cung Cấp cung cấp cho nhân viên của mình nhằm mục đích thực hiện Đơn đặt hàng với điều kiện đảm 
bảo rằng các nhân viên nhận thông tin phải tuân thủ cam kết bảo mật thông tin này, hoặc (iii) cung cấp theo yêu cầu 

của cơ quan có thẩm quyền sau khi đã thông báo bằng văn bản cho Công Ty. Đồng thời, Nhà Cung Cấp cam kết tuân 

thủ thỏa thuận bảo mật thông tin có hiệu lực hiện hành giữa các Bên. 

 

ĐIỀU 12:  CHỐNG MÓC NGOẶC 

Nhà Cung Cấp không hứa hẹn, cam kết, bảo đảm hoặc dành bất kỳ lợi ích nào cho nhân viên của Công Ty hoặc bất 

kỳ bên nào khác có khả năng gây ảnh hưởng đến việc xúc tiến, ký kết hoặc thực hiện Đơn đặt hàng. Lợi ích nêu trên 

được hiểu là bất kỳ quyền lợi vật chất, tinh thần nào, có thể kể đến như phần trăm hoa hồng, quà tặng, hàng mẫu, 

phiếu quà tặng, quyền tham gia các sự kiện (giải trí, thể thao, du lịch)... 

 

ĐIỀU 13:  THÔNG BÁO 
13.1 Trừ khi được quy định tại từng điều khoản cụ thể trong Đơn đặt hàng, mọi thông báo hay liên lạc được thực hiện theo 

Đơn đặt hàng này của một Bên gửi Bên còn lại phải được lập bằng văn bản, bằng tiếng Việt và được gửi bằng thư tay, 

thư bảo đảm, thư chuyển phát nhanh, thư điện tử (kèm theo bản gốc gửi bằng thư bảo đảm). 

13.2 Mọi thông báo hay liên lạc theo Đơn đặt hàng này được coi là đã được nhận bởi Bên nhận: 

13.1.1 Vào ngày gửi trong trường hợp thư giao tận tay người có trách nhiệm nhận thư của Bên nhận; hoặc 

13.1.2 Vào ngày người gửi nhận được thông báo báo chuyển thư điện tử thành công trong trường hợp gửi bằng thư 

điện tử, hoặc; 

13.1.3 Vào ngày thứ hai kể từ ngày đóng dấu bưu điện gửi trong trường hợp thư chuyển phát nhanh hoặc thư bảo 

đảm. Trong trường hợp này, nếu những ngày tương ứng là Chủ nhật, ngày nghỉ trong tuần hoặc các ngày lễ 

quốc gia của Việt Nam, thì thông báo, liên lạc được xem là được Bên nhận nhận vào ngày tiếp theo. 

13.3 Tất cả các văn bản một Bên gửi cho Bên kia chỉ được coi là hợp lệ khi được ký bởi Đại diện hợp pháp và đóng dấu của 
Bên gửi và được gửi đến địa chỉ liên hệ /địa chỉ thư điện tử quy định tại Đơn đặt hàng này. 

13.4 Khi thay đổi thông tin liên hệ, các Bên phải báo ngay cho Bên kia bằng văn bản. Nếu Bên nhận không nhận được thông 

báo hay liên lạc do thay đổi thông tin liên hệ mà không thông báo cho Bên gửi, bên nhận vẫn phải chịu trách nhiệm về 



 

 

các nghĩa vụ phát sinh theo nội dung thông báo. Một Bên không chịu bất kỳ trách nhiệm nào về các tổn thất phát sinh 

do việc Bên kia không thông báo việc thay đổi này. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GENERAL PURCHASE ORDER TERMS AND CONDITIONS 
 

ARTICLE 1: SCOPE AND ORDER OF PRECEDENCE 

1.1 These Terms and Conditions shall apply to all Purchase Orders (“POs”) issued by the Company to the Supplier.. 

1.2 Where a Contract has been entered into between the Company and the Supplier governing the relevant purchase, any 

purchase made under this Purchase Order shall be governed by such Contract. 
1.3 In the event of any inconsistency among the appendices or other documents governing the purchase under this 

Purchase Order, the document executed most recently shall prevail.  

 

ARTICLE 2: ORDERING, TRANSPORTATION AND DELIVERY/RECEIPT 

2.1 Ordering: 

2.1.1 When the Company wishes to purchase Goods, it shall issue a Purchase Order to the Supplier by scanned 

copy via the Supplier’s designated contact email address.  

2.1.2 The Purchase Order shall specify, among other things, the description of the Goods, quantity, delivery date 

and price of the Goods. A Purchase Order shall be deemed valid only if it is signed by the Company’s duly 

authorized representative.  

2.1.3 Acceptance of Purchase Order: in all cases, if the Supplier wishes to amend any information stated in the 
Purchase Order, it must notify the Company via the email address of the sender of the Purchase Order within 

five (5) working hours from the time the Company sends the Purchase Order to the Supplier’s designated 

contact email address. If the Supplier fails to provide any response requesting amendment to the Purchase 

Order within the above timeframe, the Supplier shall be deemed to have accepted such Purchase Order.  

2.2 Transportation: 

2.2.1 The Supplier shall be responsible for transportation and shall bear all costs incurred in connection with the 

transportation of the Goods to the Delivery Location, including but not limited to transportation, storage, 

warehousing, preservation, insurance, loading and unloading of the Goods during transportation, until the 

Goods are delivered into the designated delivery area at the Delivery Location and are ready for receipt into 

the Company’s warehouse.  

2.2.2 The Company shall be responsible for, and bear the cost of, unloading the Goods from the means of transport 

for receipt into the Company’s warehouse at the Delivery Location.. 
2.2.3 If the Supplier proposes or requests, and the Company agrees, to arrange transportation of the Goods to the 

Delivery Location, the Supplier shall nevertheless remain liable for all of the above costs, unless otherwise 

agreed by the Parties in writing. The specific costs shall be set out in a separate document duly confirmed 

by the authorized representatives of both Parties. The Company shall have the right to set off such costs 

against any amount payable to the Supplier prior to payment. 

2.3 Delivery and Receipt: 

The Supplier shall be deemed to have fulfilled its delivery obligations if and only if the Goods are delivered to the 

correct Delivery Location, within the Delivery Time, together with the complete and compliant Delivery Documents, 

and the Goods (including any replacement Goods) have been inspected and confirmed by the Company as 

conforming. Specifically: 



 

 

2.3.1 Delivery Location: The Goods shall be delivered to the Company’s warehouse at the address stated at the 

beginning of the Purchase Order (the “Delivery Location”). Any change to the Delivery Location (if any) 

shall be notified by the Company to the Supplier in writing at least two (2) working days prior to the delivery 

date.. 

2.3.2 Delivery Time: The Supplier shall deliver the Goods to the Delivery Location on the delivery date specified 
in the Purchase Order (PO). If the Supplier delivers the Goods outside the required delivery time, the 

Company shall have the right to reject the Goods and shall not be liable for any costs whatsoever arising 

from or related to such off-schedule delivery. In addition, the time at which the Supplier delivers any 

replacement Goods shall be deemed to be late delivery by the Supplier. 

2.3.3 Delivery Documents: Upon delivery, the Supplier shall provide a complete set of delivery documents 

appropriate to the nature of the Goods, as required by the Company and/or by applicable law, including but 

not limited to the following documents: 

No Document Issuing Party 

Number of Copies 

Original 

(1) 

Copy 

(2) 

Photocopy 

(3) 

01 Valid Purchase Order Company   01 

02 

Certificate of Analysis (COA), 

stating the lot number and batch 

number consistent with the Goods 

actually delivered 

Manufacturer 01   

03 Certificate of Quality (C/Q) Manufacturer 01   

04 Certificate of Origin (C/O) 
Competent authority of 

the exporting country 
 01  

05 Warranty Certificate Supplier 01   

06 Inspection / Calibration Certificate Competent authority 01   

07 Factory Release Note Manufacturer 01   

… …     

For the purposes hereof: 
(1) Original means a document issued by the relevant issuing party, compliant with the requirements 

of the Contract and applicable law, and containing content that accurately reflects the nature of such 
document and corresponds to the Goods delivered. 

(2) Certified Copy means a true copy of the Original, certified by the issuing party of such document 

or authenticated by a competent governmental authority in accordance with applicable law.  
(3) Copy means a photocopy of the Original, signed by the Supplier’s duly authorized representative 

and affixed with the Supplier’s corporate seal. 

The Company shall have the right to reject the Goods if the Purchase Order is invalid or if the Goods are not 

accompanied by the complete Delivery Documents, in which case the Supplier shall be deemed not to have 

delivered the Goods. 

2.3.4 Inspection of Goods:  

2.3.4.1 Prior to accepting the Goods, the Company shall inspect the quantity/weight, quality, packing 

specifications and other relevant particulars of the Goods against the accepted Purchase Order. If 
the Company accepts the Goods, it shall issue a Goods Receipt Note / Goods Receipt / Stock 

Transfer Note to record the receipt of the Goods. After such Goods Receipt Note / Goods Receipt 

/ Stock Transfer Note has been signed by the Supplier’s delivery personnel and the Company’s 

representative, the Company shall provide one (1) copy (customer copy) to the Supplier’s delivery 

personnel. If any Non-Conforming Goods are identified (including shortages, incorrect 

specifications, incorrect information or poor quality), the Company shall have the right to reject the 

Goods, and the Supplier shall have the obligations set out in Clause 2.3.4.4. 

2.3.4.2 Where it is not possible to carry out a detailed inspection of the Goods at the time of delivery, the 

Company shall conduct a random inspection of certain samples and issue a Goods Receipt Note / 

Goods Receipt / Stock Transfer Note in accordance with Clause 2.3.4.1, and shall thereafter carry 

out a detailed inspection. The Supplier understands and agrees that the Company’s inspection of 

the Goods is conducted on a random basis; accordingly, the Company’s receipt of the Goods shall 
not be construed as acceptance of all of the Goods. Upon completion of such inspection, the 

Company shall notify the Supplier of the inspection results via the Supplier’s designated contact 

email address within ten (10) days from the date of signing of the Goods Receipt Note / Goods 

Receipt / Stock Transfer Note. The Parties shall then proceed in accordance with Clause 2.3.4.3. 

2.3.4.3 Where the Company notifies the Supplier of the inspection results in accordance with Clause 

2.3.4.2, or in relation to the quality of the Goods in accordance with Clause 2.4, then: 

i. if the Company does not receive any response from the Supplier disputing the inspection 

results within eight (8) consecutive hours from the time the inspection results are sent, the 

Supplier shall be deemed to have accepted such inspection results..  

ii. if, within the above period, the Supplier responds that it does not agree with the inspection 

results, the Parties shall each appoint representatives to jointly inspect the Goods. Such 



 

 

inspection shall be recorded in a written minutes signed by the duly authorized 

representatives of both Parties.  

iii. if the Parties still fail to reach agreement on the inspection results, the Parties shall appoint 

VINACONTROL in Ho Chi Minh City to inspect the Goods. The inspection result issued 

by VINACONTROL shall be final and binding, and the party at fault shall bear the 
inspection costs. 

2.3.4.4 If the inspection results confirm that the Goods are Non-Conforming Goods, the Company shall 

have the right to reject (or return, if already received) all or part of such Non-Conforming Goods, 

and the Supplier shall be obliged to: 

1. deliver replacement Goods or make up the shortfall no later than the original delivery 

deadline or such other deadline as may be required by the Company; and 

2. collect the Goods immediately upon delivery in the case of rejection under Clause 2.3.4.1, 

or immediately after delivery of the replacement Goods in the case of return under Clause 

2.3.4.2. If the Supplier fails to collect the Goods within the above timeframe, the Company 

shall have full discretion to deal with the Goods without incurring any financial or legal 

liability whatsoever. The Company’s exercise of such discretion shall not be construed as a 

waiver of any obligations or liabilities of the Supplier under the Purchase Order. The 
Supplier shall provide one (1) original letter of authorization for the personnel collecting and 

receiving the returned Goods (including where the Goods are no longer in the same condition 

as at the time of delivery due to the Company’s use). The Parties shall carry out the return 

procedures for the Goods in accordance with the requirements of the tax authorities. The 

Supplier shall bear all costs related to the collection of the Goods..  

2.4 The Supplier warrants the quality of the Goods throughout their shelf life/use period and shall, at its own cost, 

handle all claims raised by the Company relating to any non-conformity in the quality of the Goods. Accordingly, 

if the Company discovers any quality deviation of the Goods from the Purchase Order, the Company shall notify 

the Supplier. The Parties shall then follow the procedures set out in Clause 2.3.4.3 and shall have the respective 

rights and obligations set out in Clause 2.3.4.4 above. 

 

ARTICLE 3: ARTICLE 3 

3.1 Under no circumstances shall the Company be obliged to make any payment to the Supplier if: (i) the documents in the 

payment package are incomplete, inconsistent and/or invalid; or (ii) the Supplier has failed to fulfill its delivery 

obligations.. 

3.2 The Company shall have the right to set off against any amount payable to the Supplier, prior to making any payment, 

any contractual penalties and/or damages, any downward adjustments or reductions, the value of any uncompleted or 

unperformed portion of the Purchase Order, any improperly performed obligations, and any other financial obligations 

owed by the Supplier to the Company in connection with or arising out of this Purchase Order, whether or not such 

amounts are due and payable at the time of set-off. 

3.3 The Supplier shall send invoices to the Company at the contact details of the Company’s Finance and Accounting 

Department via email at: InvgroupAP@thp.com.vn  

Where any payment is withheld, the Company’s Finance and Accounting Department shall notify the Supplier of the 
reason for such withholding and the estimated time for payment. 

If payment is not received within the agreed payment term, the Supplier shall notify the Company’s Finance and 

Accounting Department so that the Parties may coordinate to verify the matter with the relevant third party (for example, 

the bank) in order to ensure timely resolution. 

 

ARTICLE 4: OBLIGATIONS OF THE PARTIES 
4.1 The Company shall be obliged to receive the Goods and make payment to the Supplier on time in accordance with the 

provisions of the Purchase Order. 

4.2 The Company represents and warrants, and shall be solely responsible for ensuring, that it and its representatives have 

full power and authority to approve and enter into this Purchase Order. 

4.3 The Supplier shall ensure that the Goods are supplied in the correct quantity, specifications, quality, delivery location 
and within the time period specified in the Purchase Order. The Supplier shall cooperate with the Company in the 

inspection of the Goods at the Delivery Location and ensure consistency between the invoice, supporting documents and 

the Goods actually delivered. 

4.4 The Supplier shall ensure that the Goods supplied to the Company comply with all legal requirements applicable to the 

manufacture, distribution, circulation and use of such Goods in the market. 

4.5 The Supplier agrees that, because the Goods are raw materials for production (this provision shall apply where the Goods 

under the Purchase Order are production raw materials), the Supplier must ensure that the Goods strictly comply with all 

food safety and hygiene requirements under applicable law. The Parties’ agreement on product quality standards as set 

out in the Purchase Order or any appendix to the Contract governing this Purchase Order shall neither exclude nor limit 

the Supplier’s responsibility to ensure that the Goods strictly comply with all food safety and hygiene requirements under 

applicable law, nor give rise to any responsibility on the part of the Company for the quality standards of the Goods. The 
Supplier acknowledges that the Company will use the Goods in the manufacture of food products supplied on a mass 

basis to consumers. Accordingly, the Supplier undertakes to bear sole and independent legal and financial responsibility 

for any matters arising from or in connection with the Goods, including, without limitation, reimbursing the Company 

for any fines imposed on the Company by a competent authority, any damages paid by the Company to any third party 
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due to non-compliance with food safety and hygiene requirements relating to the Goods, and any correction or 

rectification on public media at the Company’s request. Without prejudice to any of the Company’s rights, the Supplier 

shall be responsible for handling all third-party claims in respect of Products directly or indirectly related to the Goods. 

The Supplier shall fully indemnify and hold the Company harmless against any and all claims, disputes or incidents 

relating to Products directly or indirectly associated with the Goods supplied by the Supplier. In such event, the Supplier 
shall continue to perform its obligations under this Purchase Order notwithstanding any dispute, unless otherwise agreed 

by the Parties in writing. 

4.6 The Supplier, including its employees and related third parties, shall comply with the Company’s rules and regulations 

when entering, circulating within or otherwise accessing the Company’s office, factory or warehouse premises during 

the delivery process. The Supplier hereby agrees that any violation of the Company’s rules and regulations by the 

foregoing persons shall be handled in accordance with the Company’s decision and applicable law, where necessary. The 

Supplier undertakes full responsibility for any property damage or other material liability arising from any such violation 

committed by its employees or related third parties (if any), including where the Supplier has not issued a letter of 

introduction to such persons. 

4.7 The Supplier shall appoint its duly authorized representative to attend meetings relating to the performance of the 

Purchase Order with the Company and relevant parties, at the Company’s request. 

4.8 The Supplier hereby confirms that any person signing documents under this Purchase Order on behalf of the Supplier 
(including Goods Receipt Notes / Goods Receipts / Stock Transfer Notes, settlement minutes, liquidation minutes, and 

documents relating to the delivery and receipt of documents) shall be deemed to be the Supplier’s duly authorized 

representative, authorized to sign and confirm such documents with the Company on behalf of the Supplier, whether or 

not the Supplier has provided a written authorization for such person. 

4.9 The Supplier shall provide the Company with the following documents at the Company’s request: 

(i) certified true copies of the Enterprise Registration Certificate, Investment Registration Certificate, and Tax 

Registration Certificate (in the event the Supplier’s tax code differs from its enterprise registration number); \ 

(ii) the original Power of Attorney or equivalent document where the person signing the Contract is not the legal 

representative of the Supplier; 

(iii) other documents as may be required by the Company. 

The Supplier undertakes to notify the Company immediately (and in any event within no more than forty-eight 
(48) hours) of any change to the information contained in the documents provided to the Company. The Company 

shall bear no responsibility whatsoever in the event of any change in information that the Supplier fails to notify, 

or fails to notify in a timely manner, to the Company. The Company shall have the right to use and disclose such 

documents for the purpose of performing the Purchase Order or for any other lawful purpose, without incurring 

any legal or financial liability, and such use or disclosure shall not be deemed a breach of the confidentiality 

obligations under the Purchase Order. 

4.10 The Supplier represents and warrants, and shall be solely responsible for ensuring, that it and its representatives have full 

power and authority to execute and confirm this Purchase Order. 

 

ARTICLE 5:  REMEDIES FOR BREACH OF PURCHASE ORDER 

5.1 For the Company:  

Where the Supplier has fully performed its obligations under the Purchase Order, but the Company fails to make 
payment as required under the Purchase Order for more than two (2) working days after the payment due date, the 

Company agrees to pay the Supplier interest on the overdue amount at a rate equal to one hundred and fifty percent 

(150%) of the 12-month term deposit interest rate of the Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam 

(Vietcombank) applicable at the time of payment, calculated for the period of delay.. 

5.2 For the Supplier:  

5.2.1 In the event of late delivery by the Supplier, the Supplier agrees to pay the Company a penalty equal to 0.5% 

of the value of the Purchase Order for each day of delay; provided, however, that in no event shall the delay 

exceed seven (7) days (or such other period as may be permitted by the Company in this Purchase Order or 

in another written document).  

5.2.2 In the event that the Supplier: (i) is still unable to deliver the Goods within the period specified in Clause 

5.2.1; or (ii) fails to complete the replacement delivery as required under Clause 2.3.4, the Supplier agrees 
that: 

(i) the Company shall have the right, at its discretion, to grant the Supplier an extension for delivery 

within a specified period, and the Supplier must complete delivery within such extended period, 

while remaining subject to the same penalty as set out in Clause 5.2.1.  

(ii) the Company shall have the right to cancel part or all of the Purchase Order, appoint another party 

to perform the relevant work, and the Supplier shall bear all related costs without prejudice to any 

other liability of the Supplier under the Purchase Order; and. 

(iii) the Company shall have the right to terminate the Purchase Order in accordance with Clause 6.3, 

in which case the Supplier shall be subject to a penalty equal to eight percent (8%) of the pre-VAT 

value of the Purchase Order. 

5.3 In the event that: (i) the Purchase Order is terminated/cancelled due to the fault of either Party; or (ii) either Party 
unilaterally terminates/cancels the Purchase Order otherwise than in accordance with its terms, then, in addition to 

compensating the other Party for all damages and performing any other obligations under the Purchase Order, the 

breaching Party shall also be subject to a contractual penalty equal to eight percent (8%) of the total transaction value 

between the Parties under the Purchase Order. 



 

 

5.4 In the event that the Supplier breaches the Anti-Collusion, Confidentiality, or Ownership and Intellectual Property 

provisions of the Purchase Order, the Company shall have the right to immediately terminate all transactions, and the 

Supplier shall pay the Company the full amount of damages, provided that such amount shall in no event be less than 

a fixed amount equal to ten percent (10%) of the total transaction value between the Parties under the Purchase Order. 

5.5 In all cases where the Supplier breaches any provisions of this Purchase Order, the Company shall have the right to 
suspend all payments relating to the Supplier. Where the Company terminates/cancels the Purchase Order under 

Clauses 5.2, 5.3 or 5.4, the Supplier shall refund to the Company the full amount of any advance payments or sums 

already paid by the Company up to the date of termination/cancellation of the Purchase Order, and shall also pay 

interest on such amounts at a rate equal to one hundred and fifty percent (150%) of the 12-month term deposit interest 

rate of the Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam (Vietcombank) applicable at the time of 

payment, calculated for the period of delay. 

 

ARTICLE 6:  CANCELLATION / TERMINATION OF PURCHASE ORDER 

The Purchase Order shall be cancelled/terminated upon the occurrence of any of the following events: 

6.1 The Parties have fully performed all of their obligations under the Purchase Order. 

6.2 The Parties agree in writing to terminate/cancel the Purchase Order, with such written agreement signed by the duly 

authorized representatives of both Parties. 
6.3 The non-breaching Party shall have the right to terminate/cancel the Purchase Order by written notice to the breaching 

Party if the breaching Party fails to cease the breach, remedy the breach, or fully remedy the consequences of the 

breach within the time period permitted under the Purchase Order or such other period as may be allowed in writing 

by the non-breaching Party.  

6.4 Either Party shall have the right to terminate/cancel the Purchase Order if the other Party: (i) commits a violation of 

law affecting the performance of the Purchase Order or likely to adversely affect the terminating Party; or (ii) becomes 

bankrupt, files for bankruptcy, issues a notice of dissolution, or is the subject of a dissolution decision by a competent 

state authority; or (iii) undergoes a change in ownership or control such that the other Party does not wish to continue 

dealing with the new controlling party; or (iv) is affected by a Force Majeure Event such that it is unable to continue 

performing the Purchase Order, or the period during which performance may resume is not acceptable to the other 

Party. 
6.5 The Company shall have the right to terminate the Purchase Order if: (i) the Supplier is no longer legally permitted 

to trade in the Goods; or (ii) the Company gives the Supplier at least thirty (30) days’ prior written notice.  

 

ARTICLE 7:  EFFECTIVENESS OF PURCHASE ORDER 

7.1 The Purchase Order shall become effective upon its acceptance in accordance with Clause 2.1.3 and shall remain in 

effect until terminated in accordance with Article 6 above. Any Purchase Orders accepted prior to such termination 

must be fully performed by the Supplier. The obligations and undertakings relating to Confidentiality, Anti-Collusion, 

Ownership and Intellectual Property shall survive the termination of the Purchase Order for any reason. 

7.2 In the spirit of good faith cooperation and compliance with the Purchase Order, the Parties shall perform all 

obligations that have arisen prior to termination of the Purchase Order. 

7.3 If any provision of the Purchase Order is declared invalid by a competent state authority or is cancelled by mutual 

agreement of both Parties, the remaining provisions shall remain valid and enforceable.  
7.4 Neither Party may assign all or any part of the Purchase Order or appoint any third party to perform any of its rights 

or obligations under the Purchase Order without the prior consent of the other Party. In the event of a division, 

consolidation or merger of either Party, this Purchase Order shall continue to be binding upon the successor entity 

assuming the rights and obligations of the original legal entity without any further transfer formalities, save for the 

execution by the Parties of an appendix recording such change. 

7.5 This Purchase Order may be executed by either of the following methods:  

(i) by wet-ink signature of the duly authorized representatives of both Parties; or 

(ii) by enterprise digital signature (or digital signature of the legal representative) together with an image of the 

corporate seal; 

Where the Purchase Order is executed using a digital signature that satisfies all legal validity requirements applicable 

to digital signatures under current law, such Purchase Order shall have the same legal effect as a Purchase Order 
executed by wet-ink signature. 

 

ARTICLE 8:  DISPUTE RESOLUTION 

If the Parties are unable to resolve any dispute through negotiation, the Parties agree that the competent People’s 

Court in Ho Chi Minh City shall have jurisdiction to resolve such dispute. The court’s decision shall be final and 

binding upon the Parties. The losing Party shall bear all costs arising in connection with the dispute, including the 

other Party’s legal fees. The governing law shall be the laws of Vietnam. 

 

ARTICLE 9:  FORCE MAJEURE 

A Force Majeure Event means an event occurring objectively, unforeseeably and beyond reasonable control, which 

cannot be remedied despite the affected Party having taken all necessary measures within its capacity, including but 
not limited to natural disasters, war, riots, declared national emergencies, terrorism, fire, or decisions of competent 

state authorities issued after the Purchase Order becomes effective, and which renders the affected Party unable to 

perform its obligations under the Purchase Order. In such case, the affected Party shall not be deemed in breach of 

the Purchase Order, provided that: (i) within three (3) days from the occurrence of the Force Majeure Event, the 



 

 

affected Party gives written notice to the other Party; and (ii) the affected Party provides evidence of the effects of 

the Force Majeure Event. Unless otherwise agreed by the Parties, where delay due to a Force Majeure Event exceeds 

an aggregate period of fifteen (15) days, the Parties shall meet within the following five (5) days to reach an amicable 

agreement regarding the continued performance of the Purchase Order, including the possibility of termination. 

 

ARTICLE 10:  OWNERSHIP AND INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS 

The Supplier warrants that the supply of the Goods does not infringe any patent, trademark, copyright or any other 

rights of any third party. The Supplier shall be responsible for all costs arising from any lawsuits, claims or damages 

in connection therewith, and shall indemnify and hold the Company harmless from and against any losses, damages, 

costs and expenses arising from or in connection with the supply or use of the Goods. 

 

ARTICLE 11:  CONFIDENTIALITY 

The Supplier undertakes to keep strictly confidential all information, including: (i) the terms and conditions of the 

Purchase Order; and (ii) any information provided by the Company to the Supplier or otherwise obtained by the 

Supplier in any manner during the performance of the Purchase Order. The Supplier shall not disclose, reproduce or 

permit any third party to use such information, except with the Company’s prior written consent. The foregoing 

confidentiality obligations shall not apply to information which: (i) is publicly available through no fault of the 
Supplier; or (ii) is disclosed by the Supplier to its employees strictly for the purpose of performing the Purchase 

Order, provided that such employees are bound by confidentiality obligations no less stringent than those set out 

herein; or (iii) is disclosed pursuant to the lawful request of a competent authority, provided that the Supplier has first 

notified the Company in writing. In addition, the Supplier undertakes to comply with any confidentiality agreement 

then in force between the Parties. 

 

ARTICLE 12:  ANTI-COLLUSION 

The Supplier shall not offer, promise, commit, guarantee or provide any benefit to any employee of the Company or 

any other person capable of influencing the promotion, negotiation, execution or performance of the Purchase Order. 

For the purposes hereof, “benefit” means any material or non-material advantage, including but not limited to 

commissions, gifts, samples, gift vouchers, or opportunities to participate in entertainment, sporting or travel events... 
 

ARTICLE 13:  NOTICES 

13.1 Unless otherwise specified in any specific provision of the Purchase Order, any notice or communication given by one 

Party to the other under this Purchase Order shall be made in writing, in Vietnamese, and delivered by hand, registered 

mail, courier service, or email (with the original copy sent by registered mail). 

13.2 Any notice or communication under this Purchase Order shall be deemed to have been received by the recipient Party: 

13.2.1 on the date of delivery, if delivered by hand to the person responsible for receiving correspondence on behalf of 

the recipient Party; or 

13.2.2 on the date the sender receives confirmation of successful transmission, if sent by email; or; 

13.2.3 on the second day following the postmark date, if sent by courier or registered mail. If such day falls on a Sunday, 

weekly day-off, or public holiday in Vietnam, the notice or communication shall be deemed received on the next 

following working day. 
13.3 Any document sent by one Party to the other shall only be deemed valid if signed by the duly authorized representative 

and affixed with the seal of the sending Party, and sent to the contact address/email address specified in this Purchase 

Order. 

13.4 If either Party changes its contact information, it must promptly notify the other Party in writing. If the recipient Party 

fails to receive any notice or communication due to a change in its contact information that it failed to notify to the 

sending Party, the recipient Party shall nevertheless remain responsible for any obligations arising from the contents of 

such notice. Neither Party shall bear any liability for losses arising from the other Party’s failure to notify such change. 

 

 


